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Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe apparaat.

U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig 
product. De gebruiksaanwijzing maakt deel uit 
van dit product. Hij bevat belangrijke aanwijzin-
gen voor de veiligheid, het gebruik en het af-
voeren van dit product. Lees alle bedienings- en 
veiligheidsaanwijzingen voordat u het product 
in gebruik neemt. Gebruik het product uitsluitend 
op de voorgeschreven wijze en voor de aange-
geven doeleinden. Geef alle documenten mee 
als u het product doorgeeft aan een derde.

Gebruik in overeenstem-
ming met de bestemming
Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor het 
verwijderen van eelt op de voeten. Het is uitslui-
tend bestemd voor privégebruik. Gebruik het 
apparaat niet bedrijfsmatig.

Een ander of verdergaand gebruik geldt als niet 
in overeenstemming met de bestemming.

Gebruikte waarschuwin-
gen en pictogrammen
In deze gebruiksaanwijzing, op de verpakking 
en op het apparaat worden de volgende waar-
schuwingen en pictogrammen gebruikt (indien 
van toepassing):

GEVAAR! Een waarschuwing met dit 
pictogram en met het signaalwoord 
“GEVAAR” duidt op een onmiddellijk 
aanwezige gevaarlijke situatie die 
fataal of ernstig letsel tot gevolg heeft 
als deze niet wordt vermeden.

WAARSCHUWING! Een waar-
schuwing met dit pictogram en met het 
signaalwoord “WAARSCHUWING” 
duidt op een mogelijk gevaarlijke 
situatie die fataal of ernstig letsel tot 
gevolg kan hebben als deze niet 
wordt vermeden.

VOORZICHTIG! Een waarschuwing 
met dit pictogram en met het signaal-
woord “VOORZICHTIG” duidt op een 
mogelijk gevaarlijke situatie die licht of 
matig letsel tot gevolg kan hebben als 
deze niet wordt vermeden.

LET OP! Een waarschuwing met dit 
pictogram en met het signaalwoord 
“LET OP” duidt op een mogelijke 
situatie die materiële schade tot ge-
volg kan hebben als deze niet wordt 
vermeden.

Opmerking: een opmerking bevat 
extra informatie die de omgang met 
het apparaat vergemakkelijkt.

 Gelijkstroom/-spanning

Afneembare voedingsunit

Bescherming door extra lage  
spanning

Apparaat alleen binnenshuis  
gebruiken.

Gebruiksaanwijzing opvolgen
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Informatie over handelsmerken

USB® is een wettig gedeponeerd 
handelsmerk van USB Implementers 

Forum, Inc. Alle overige namen en producten 
kunnen handelsmerken of gedeponeerde handels-
merken van hun respectieve eigenaren zijn.

Inhoud van het pakket
Het apparaat wordt standaard met de volgende 
onderdelen geleverd:

 ▯ Handgreep

 ▯ Beschermkapje

 ▯ Grove slijpkop (gekleurd)

 ▯ Fijne slijpkop (grijs)

 ▯ Schoonmaakborsteltje

 ▯ Oplaadkabel

 ▯ Gebruiksaanwijzing

Haal alle onderdelen van het apparaat uit 
de verpakking en verwijder alle verpakkings-
materiaal.

  WAARSCHUWING -  
GEVAAR VOOR VERSTIKKING!

 ► Verpakkingsmateriaal mag niet als  
speelgoed worden gebruikt. 

Opmerking
 ► Controleer of het pakket compleet is en of  

er geen zichtbare schade is.

 ► Neem contact op met de servicehelpdesk 
(zie het hoofdstuk Service) als het pakket 
niet compleet is, of als er sprake is van scha-
de door gebrekkige verpakking of transport.

Apparaatbeschrijving
1 Beschermkapje

2 Houders

3 Slijpkop grof (gekleurd)

4 Snelheidstoets 

5 Aan-uitknop 

6 Laadtoestand-led

7 USB C-aansluiting met afdekking

8 Knop  voor verwijdering van slijpopzetstuk

9 Opname

0 Slijpkop fijn (grijs)

q Schoonmaakborsteltje

w  USB-oplaadkabel (USB type A naar  
USB type C)

Technische gegevens

Ingangsspanning 5 V 

Stroomopname 1 A max.

Ingebouwde accu  
(li-ion)

1500 mAh / 3,7 V  / 
7,5 Wh

Beschermings-
graad

IPX7 bescherming tegen 
tijdelijk onderdompelen
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Veiligheidsvoorschriften

 GEVAAR!
■ Sluit de USB-netvoedingsadapter voor het opladen alleen aan op 

een correct geïnstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning 
moet overeenstemmen met de gegevens op het typeplaatje van de 
USB-netvoedingsadapter.

■ Haal bij storing van het apparaat en voordat u het apparaat 
schoonmaakt, de USB-netvoedingsadapter uit het stopcontact en 
de oplaadkabel uit het apparaat.

■ Let erop dat de oplaadkabel tijdens het opladen niet nat of vochtig 
wordt. Leg de kabel zodanig dat deze niet bekneld of beschadigd 
kan raken.

■ Als het apparaat of een accessoire beschadigd is, gebruik het dan 
niet meer om risico's te voorkomen.

■ Wikkel de oplaadkabel niet om het apparaat heen en bescherm 
hem tegen beschadiging.

■ Pak de oplaadkabel en de USB-netvoedingsadapter nooit met  
natte handen vast.

■  Laad het apparaat nooit op in de buurt van water, met name 
niet in de buurt van een wastafel, badkuip of vergelijkbare 
bassins. De nabijheid van water vormt een gevaar, ook als 
het apparaat is uitgeschakeld!

■ Het apparaat moet volledig droog zijn voordat u met opladen begint!

■ Haal na het opladen altijd de USB-netvoedingsadapter uit het 
stopcontact en de oplaadkabel uit het apparaat. Bescherm altijd 
de USB C-aansluiting van het apparaat door de afdekking in de 
uitsparing te steken!

■ Schakel het apparaat na elk gebruik en voorafgaand aan het  
reinigen en opladen uit.
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 WAARSCHUWING! 
■ Gebruik het apparaat niet op verwonde, tere of geïrriteerde huid. 

■ Open of repareer de behuizing van het apparaat nooit zelf. In dat 
geval is de veiligheid niet gegarandeerd en vervalt de garantie. 
Laat het apparaat als het defect is uitsluitend door een bevoegd 
technicus of door de klantenservice repareren.

■ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens of personen met gebrekkige ervaring en kennis, wan-
neer ze onder toezicht staan of als ze het apparaat veilig hebben 
leren gebruiken en de mogelijke gevaren begrijpen.

■ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

■ Kinderen mogen zonder toezicht geen reiniging en gebruikersonder-
houd uitvoeren.

■ Bij langduriger gebruik kan de huid erg warm worden. Las daarom 
pauzes in. Anders bestaat er gevaar voor verbranding!

■ Houd tijdens het gebruik lang haar, kleding en andere voorwerpen, 
zoals handdoeken, uit de buurt van het apparaat.

■ Gebruik uitsluitend de originele accessoires voor dit apparaat.  
Accessoires van andere producenten zijn wellicht ongeschikt en 
brengen risico's met zich mee!

■ Knik of plet de oplaadkabel niet en leg de oplaadkabel zodanig 
dat niemand erop kan gaan staan of erover kan struikelen.
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 WAARSCHUWING! Veiligheidsvoorschriften voor accu's
■ Het product bevat een lithiumionaccu of deze is bij het product 

meegeleverd.

■ Dit apparaat bevat een accu die niet kan worden vervangen.

■ Het apparaat heeft een geïntegreerde lithiumionaccu. Een verkeer-
de omgang kan resulteren in brand, explosies, weglekken van ge-
vaarlijke stoffen en andere gevaarlijke situaties!

■ Het apparaat mag niet in open vuur worden gegooid.

■ De accu niet openen of kortsluiten. Daardoor kan de accu oververhit 
raken en barsten. Er bestaat brandgevaar!

 LET OP! 
■ Bescherm het apparaat tegen schokken, stof, chemicaliën, sterke 

temperatuurschommelingen en warmtebronnen die te dichtbij staan 
(kachels, verwarming).

■ Gebruik het apparaat nooit onder dekens, kussens enz.

■ Zorg ervoor dat de aandrijving altijd vrij kan draaien. Anders raakt 
het apparaat oververhit en raakt het onherstelbaar beschadigd.

■ Het apparaat is geschikt voor gebruik onder de douche. Dompel 
het apparaat echter niet volledig onder in water!

■ Gebruik uitsluitend de meegeleverde oplaadkabel om het apparaat 
op te laden.

■ Gebruik uitsluitend een USB-netvoedingsadapter van beschermings-
klasse II, die is goedgekeurd voor gebruik met huishoudelijke appa-
raten, met een uitgangsspanning van 5 V  en een uitgangsstroom 
van max. 1 A om het apparaat op te laden.

■ Bij gebruik van een USB-netvoedingsadapater moet het gebruikte stop-
contact altijd goed toegankelijk zijn om in noodgevallen de USB-net-
voedingsadapter snel uit het stopcontact te kunnen trekken. Raadpleeg 
ook de gebruiksaanwijzing van de USB-netvoedingsadapter.
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Algemeen
Eelt vormt zich op plaatsen waar de huid bloot-
staat aan een hoge belasting door wrijving en 
druk.

Als het eelt te dik wordt, bijv. door slechtzittende 
schoenen of een zeer droge huid, kan dat pijn 
veroorzaken.

Bespreek zo nodig de oorzaak van de overmati-
ge eeltvorming met een arts.

Vóór het eerste gebruik
1) Laad de accu op zoals beschreven in het 

hoofdstuk “Ingebouwde accu opladen”.

2) Het verdient aanbeveling om vóór het eerste 
gebruik het apparaat en alle onderdelen te 
reinigen zoals beschreven in het hoofdstuk 
“Reiniging en onderhoud”. Verwijder 
bijvoorbeeld eventuele restanten van het 
productieproces.

Nu is het apparaat klaar voor gebruik.

Bediening

Ingebouwde accu opladen

 GEVAAR! 
 ► Laad het apparaat alleen op in droge bin-

nenruimten en niet in de directe nabijheid 
van water, bijv. naast of boven een met wa-
ter gevulde gootsteen.

Opmerking
 ► Voordat u het apparaat voor het eerst in 

gebruik neemt, moet u de ingebouwde accu 
volledig opladen. 

 ► De USB-oplaadkabel w en de USB-oplaad-
aansluiting 7 dienen uitsluitend voor het 
opladen van de interne accu. Ze zijn niet 
geschikt voor gegevensoverdracht.

 ► Gebruik uitsluitend een USB-netvoedings-
adapter van beschermingsklasse II, die is 
goedgekeurd voor gebruik met huishoude-
lijke apparaten, met een uitgangsspanning 
van 5 V  en een uitgangsstroom van  
max. 1 A om het apparaat op te laden.

 ► Gebruik uitsluitend de meegeleverde USB- 
oplaadkabel w voor het opladen van de 
ingebouwde accu. Verwijder de USB-oplaad-
kabel w nadat het apparaat is opgeladen.

 ► Het apparaat kan tijdens het opladen niet 
worden gebruikt.

1) Controleer of het apparaat volledig droog 
en uitgeschakeld is.

2) Verbind de USB-A-stekker van de USB-oplaad-
kabel w met een geschikte USB-netvoedings-
adapter.

3) Klap de afdekking van de USB C-aansluiting 
7 omhoog. Verbind de USB C-stekker van 
de USB-oplaadkabel w met de USB C-aan-
sluiting 7 van het apparaat.

4) Steek de netvoedingsadapter in een stop-
contact.  
De laadtoestand-led 6 knippert rood en 
geeft zo aan dat het apparaat wordt opge-
laden.

Laadtoe-
stand-led 6

Laadtoestand

Knippert rood. Accu wordt opgeladen. 

Knippert rood. Accuniveau laag. Onmid-
dellijk opladen.

Brandt continu 
rood.

Accu is opgeladen.

5) Zodra de laadtoestand-led 6 continu rood 
brandt, is de accu opgeladen.

6) Haal de USB-netvoedingsadapter uit het 
stopcontact en haal de USB-oplaadkabel w 
uit het apparaat. Steek altijd de afdekking 
weer in de uitsparing om de USB C-aanslui-
ting 7 van het apparaat te beschermen.
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Slijpkop bevestigen/
verwijderen
U bevestigt als volgt een slijpkop 3/0 (zie 
afb. 1):

1) Schuif de slijpkop 3/0 met de houder 2
in de kant van de houder 9 die zich tegen-
over de knop aan de zijkant 8 bevindt.

2) Druk de andere kant van de slijpkop 3/0

omlaag en druk zo de houder 2 in de 
opname 9. Gebruik eventueel ook uw 
vinger en druk de houder 2 een beetje 
naar binnen. Let erop dat de slijpkop 3/0

correct in de opname 9 glijdt en vastklikt. 

1.
2.

Afb. 1

1.2.

Afb. 2

U neemt als volgt een slijpkop 3/0 af (zie 
afb. 2):

1) Houd de knop aan de zijkant 8 inge-
drukt en druk de slijpkop 3/0 licht naar 
de tegenoverliggende kant.

2) Trek dan de slijpkop 3/0 omhoog uit het 
apparaat.

Gebruik

 WAARSCHUWING!
► Bij te lange en intensieve behandeling 

kunnen er ook verwondingen optreden in 
diepere huidlagen. Controleer daarom regel-
matig de behandelingsresultaten. Met name 
diabetici zijn aan de handen en voeten 
minder gevoelig.

Opmerking
► U kunt de behandeling droog uitvoeren of 

met stromend water, bijv. onder de douche. 
Let erop dat de afdekking de USB C-aan-
sluiting 7 goed afsluit!

► Laat de huid echter niet te week worden 
door het water. Daardoor kan de behande-
ling minder eff ectief worden. Voer daarom 
voorafgaand aan het gebruik van het appa-
raat geen voorbehandeling in een waterbad 
uit of verminder bijv. de hoeveelheid water 
tijdens de behandeling.

► Stop meteen met het gebruik van het appa-
raat als de behandeling onaangenaam of 
pijnlijk is.

1) Kies de gewenste slijpkop 3/0:

– grove slijpkop 3 (gekleurd): voor dikke 
eeltlagen

– fi jne slijpkop 0 (grijs): voor dunnere 
eeltlagen en voor het glad maken van 
het eelt.

2) Bevestig de slijpkop 3/0.

3) Houd de aan-uitknop 5 ca. 2 secon-
den ingedrukt. De slijpkop 3/0 begint te 
draaien. Door op de snelheidstoets 4

te drukken kunt u kiezen tussen een hoge en 
lage rotatiesnelheid.
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4) Ga nu langzaam met de slijpkop 3/0 over 
het te verwijderen eelt. Beweeg het appa-
raat daarbij in verschillende richtingen. Blijf 
bij de behandeling niet te lang op één plek. 
Door de wrijving kan er een onaangename 
warmte ontstaan.

Opmerking
 ► Wanneer u met het apparaat een te hoge 

druk op de huid uitoefent, stopt de slijpkop 
3/0. Verminder in dat geval de druk, 
zodat de slijpkop 3/0 weer draait, en ga 
verder met de behandeling.

 ► Vervang de slijpkoppen 3/0 wanneer ze 
niet meer het gewenste resultaat opleveren. 
Neem contact op met onze service als u 
nieuwe slijpkoppen 3/0 wilt bestellen 
(zie het hoofdstuk Vervangingsonderdelen 

bestellen).

5) Wanneer u klaar bent met de behandeling 
houdt u de aan-uitknop  5 ca. 2 secon-
den ingedrukt. Het apparaat gaat dan uit.

6) Verwijder huidschilfers en stof uit de slijpkop 
3/0 en van het apparaat met het schoon-
maakborsteltje q. Bevestig het bescherm-
kapje 1 zodanig op het apparaat dat de 
twee haakjes aan de voor- en achterkant in 
de hiervoor bestemde uitsparingen in het 
apparaat grijpen.

Opmerking
 ► Breng na de behandeling een verzorgende 

crème aan op de huid.

Reiniging en onderhoud
 GEVAAR! 

 ► Reinig het apparaat en de accessoires niet 
tijdens het opladen. Haal eerst de USB-net-
voedingsadapter uit het stopcontact en haal 
de USB-oplaadkabel w uit het apparaat.  
Let erop dat de afdekking de USB C-aanslui-
ting 7 goed afsluit!

 LET OP!
 ► Gebruik geen chemische, agressieve of  

schurende schoonmaakmiddelen. Deze 
tasten het oppervlak aan.

 ► Dompel het apparaat nooit volledig onder  
in water of in andere vloeistoffen!

 ♦ Reinig na elk gebruik het apparaat en de 
slijpkoppen 3/0 met het schoonmaak-
borsteltje q.

 ♦ Reinig het apparaat met een vochtige doek. 
Droog het apparaat vervolgens af met een 
schone, droge doek.

 ♦ Spoel de slijpkoppen 3/0 onder stromend 
water af.

 ♦ Wij adviseren, vanuit hygiënisch oogpunt, 
om de slijpkoppen 3/0 na elk gebruik te 
desinfecteren. Bevochtig een doek of een 
borstel met desinfectiemiddel en behandel 
de slijpkoppen 3/0 ermee.

Opbergen
 ♦ Bewaar het apparaat op een droge en  

schone plaats.

 ♦ Berg het apparaat nooit op terwijl de accu 
ontladen is. Langdurig opbergen in ontladen 
toestand kan leiden tot permanente schade 
aan de accu. Als het apparaat langere tijd 
wordt opgeborgen, moet de laadtoestand 
van de accu periodiek worden gecontro-
leerd. De optimale laadtoestand ligt tussen 
50% en 80%.
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Vervangingsonderdelen 
bestellen
Vervangingsonderdelen voor dit product kunt 
u altijd gemakkelijk op internet nabestellen op 
www.kompernass.com.

 Scan de QR-code met 
uw smartphone/tablet.  
Met deze QR-code gaat 
u rechtstreeks naar onze 
website en kunt u de 
beschikbare vervangings-
onderdelen bestellen.

Opmerking
► Mocht u problemen ondervinden met de 

onlinebestelling, dan kunt u telefonisch of 
via e-mail contact opnemen met ons service-
center.

► Vermeld altijd het artikelnummer (IAN) 
452968_2310 bij uw bestelling.

► Houd er rekening mee dat online bestellen 
van vervangingsonderdelen niet in alle  
landen mogelijk is.

Afvoeren

Apparaat afvoeren
Het pictogram hiernaast met een 
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan 
dat dit apparaat is onderworpen aan 
de Richtlijn 2012/19/EU. Deze 

richtlijn stelt dat u dit apparaat aan het einde van 
zijn levensduur niet met het normale huisvuil mag 
afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal 
daartoe bestemde inzamelpunten, milieuparken 
of afvalverwerkingsbedrijven. 

Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het 
milieu en voer  producten op een voor 
het milieu verantwoorde manier af.
Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens 
bevat, bent u er zelf verantwoordelijk voor deze 
te wissen voordat u het apparaat inlevert.

Verwijder de oude batterijen of accu‘s indien 
dit mogelijk is zonder het oude apparaat te 
vernietigen, voordat u het oude apparaat inlevert 
om het af te voeren en lever ze gescheiden in. Bij 
vast ingebouwde accu‘s moet er bij het afvoeren 
op worden gewezen dat het product een accu 
bevat.

De ingebouwde accu van dit product 
kan niet worden verwijderd voor 
afzonderlijke afvalverwerking.

 Informatie over mogelijkheden voor 
het afvoeren van het afgedankte 
product krijgt u bij uw gemeenterei-
niging.
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Verpakking afvoeren
De verpakkingsmaterialen zijn niet 
schadelijk voor het milieu. Ze zijn 
gekozen op grond van hun 
milieuvriendelijkheid en zijn 

recyclebaar. Voer niet meer benodigde 
verpakkingsmaterialen af conform de plaatselijk 
geldende voorschriften.

Voer de verpakking af conform de 
milieuvoorschriften. Let op de 
aanduiding op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze 
zo nodig gescheiden af. De 

verpakkingsmaterialen zijn voorzien van 
afkortingen (a) en cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7:  kunststoffen,  20–22:  papier en 
karton,  80–98:  composietmaterialen.

Garantie van  Kompernaß 
Handels GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf 
de aankoopdatum. In geval van ge breken in 
dit product hebt u wettelijke rechten tegenover 
de verkoper van het product. Deze wettelijke 
rechten worden door onze hierna beschreven 
garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van 
aankoop. Bewaar de kassabon zorgvuldig. U 
hebt hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum 
van dit product een materiaal- of fabricagefout 
optreedt, wordt - naar onze keuze - het product 
door ons kosteloos gerepareerd of vervangen of 
wordt de koopprijs terugbetaald.

Voorwaarde voor deze garantie is dat het defec-
te apparaat en het aankoopbewijs (kassabon) 
binnen de termijn van drie jaar worden overlegd 
en dat kort wordt omschreven waaruit het gebrek 
bestaat en wanneer het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt 
gedekt, krijgt u het gerepareerde product of een 
nieuw product retour. Met de reparatie of ver-
vanging van het product begint er geen nieuwe 
garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke 
 aanspraken bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg 
niet verlengd. Dat geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aan-
koop aanwezige schade en gebreken moeten 
meteen na het uitpakken worden gemeld. Voor 
reparaties na afloop van de garantieperiode 
worden kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwa-
liteitsnormen met de grootst mogelijke zorg 
vervaardigd en voorafgaand aan de levering 
nauwkeurig gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabri-
cagefouten. Deze garantie geldt niet voor 
productonderdelen die onderhevig zijn aan 
normale slijtage en die daarom als slijtonder-
delen worden beschouwd, of voor schade aan 
breekbare onderdelen zoals schakelaars, accu‘s 
of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product 
is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is 
gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het 
product moeten alle in de gebruiksaanwijzing 
beschreven aanwijzingen precies worden opge-
volgd. Gebruiksdoeleinden en handelingen die 
in de gebruiksaanwijzing worden afgeraden of 
waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist 
worden vermeden.
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Het product is uitsluitend bestemd voor privége-
bruik en niet voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij 
verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, 
bij gebruik van geweld en bij reparaties die niet 
door ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, 
vervalt de garantie.

Afhandeling bij een garan-
tiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag 
neemt u de volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en 
het artikelnummer (IAN) 452968_2310 als 
aankoopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje 
van het product, op het product gegraveerd, 
op de titelpagina van de gebruiksaanwijzing 
(linksonder) of op de sticker op de achter- of 
onderkant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere gebre-
ken optreden, neemt u eerst contract op met 
de hierna genoemde serviceafdeling, tele-
fonisch of via e-mail.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt 
u dan zonder portokosten naar het aan u 
doorgegeven serviceadres sturen. Voeg het 
aankoopbewijs (kassabon) bij en vermeld 
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het 
is opgetreden.

 Op www.lidl-service.com kunt u 
deze en vele andere handleidin-
gen, productvideo‘s en installa-
tiesoftware downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de 
website van Lidl Service (www.lidl-service.com) 
en kunt u met het invoeren van het artikelnummer 
(IAN) 452968_2310 de gebruiksaanwijzing 
openen.

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0249630  
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 452968_2310

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. 
Neem eerst contact op met het opgegeven 
 serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich zum Entfernen von 
Hornhaut an Füßen bestimmt. Es ist nur für den 
privaten Gebrauch bestimmt. Benutzen Sie das 
Gerät nicht gewerblich.

Eine andere oder darüber hinausgehende Benut-
zung gilt als nicht bestimmungsgemäß.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, einen Sach-
schaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

 Gleichstrom/-spannung

Abnehmbare Versorgungseinheit

Schutz durch Kleinspannung

Gerät nur in Innenräumen verwen-
den.

Bedienungsanleitung beachten
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Hinweise zu Warenzeichen

USB® ist ein eingetragenes 
Warenzeichen von USB Implemen-

ters Forum, Inc. Alle weiteren Namen und 
Produkte können die Warenzeichen oder 
eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen 
Eigentümer sein.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

 ▯ Handteil

 ▯ Schutzkappe

 ▯ Grober Schleifaufsatz (farbig)

 ▯ Feiner Schleifaufsatz (grau)

 ▯ Reinigungsbürste

 ▯ Ladekabel

 ▯ Bedienungsanleitung

Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliches Verpa-
ckungsmaterial.

 WARNUNG - ERSTICKUNGSGEFAHR!
 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum 

Spielen verwendet werden. 

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
1 Schutzkappe

2 Halterungen

3 Schleifaufsatz grob (farbig)

4 Geschwindigkeitstaste 

5 EIN-/AUS-Taste 

6 Ladezustands-LED

7 USB-C-Anschluss mit Abdeckung

8 Taste  für Entnahme Schleifaufsatz

9 Aufnahme

0 Schleifaufsatz fein (grau)

q Reinigungspinsel

w USB-Ladekabel (USB Typ A auf USB Typ C)

Technische Daten

Eingangsspannung 5 V 

Stromaufnahme 1 A max.

Integrierter Akku  
(Li-Ionen)

1500 mAh / 3,7 V  / 
7,5 Wh

Schutzart
IPX7 Schutz bei zeitweili-
gem Untertauchen
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR!
 ■ Schließen Sie den USB-Netzadapter für den Ladevorgang nur an 

eine vorschriftsmäßig installierte und geerdete Netzsteckdose an. 
Die Netzspannung muss mit den An gaben auf dem Typenschild des 
USB-Netzadapters übereinstimmen.

 ■ Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät reinigen, 
den USB-Netzadapter aus der Netzsteckdose und das Ladekabel 
vom Gerät.

 ■ Achten Sie darauf, dass während des Ladevorgangs das Ladekabel 
nicht nass oder feucht wird.  Führen Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder beschädigt werden kann.

 ■ Sollte das Gerät oder Zubehör beschädigt sein, benutzen Sie es 
auf keinen Fall weiter, um Gefähr dungen zu vermeiden.

 ■ Wickeln Sie das Ladekabel nicht um das Gerät und schützen Sie es 
vor Beschädigungen.

 ■ Fassen Sie das Ladekabel und den USB-Netzadapter nie mit nas-
sen Händen an.

 ■   Laden Sie das Gerät niemals in der Nähe von Wasser, 
insbesondere nicht in der Nähe von Waschbecken, Bade-
wannen oder ähnlichen Gefäßen. Die Nähe von Wasser 
stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist!

 ■ Das Gerät muss vollständig trocken sein, wenn Sie den Ladevor-
gang beginnen!

 ■ Ziehen Sie nach jedem Ladevorgang den USB-Netzadapter aus 
der Netzsteckdose und das Ladekabel vom Gerät. Schützen Sie 
immer den USB-C-Anschluss des Gerätes immer, indem Sie die 
Abdeckung in die Aussparung stecken!
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 ■ Schalten Sie das Gerät nach jeder Benutzung, vor Reinigung und 
Ladevorgang aus.

 WARNUNG! 
 ■ Nicht auf verletzter, wunder oder gereizter Haut anwenden. 

 ■ Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht selbst öffnen oder reparieren. 
In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die Gewähr-
leistung erlischt. Lassen Sie das defekte Gerät nur von autorisiertem 
Fachpersonal oder dem Kundenservice reparieren.

 ■ Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder Personen mit mangelnder Erfahrung und mangelnden 
Kenntnissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ■ Bei langer Benutzung kann es auf der Haut zu einer starken Wär-
meentwicklung kommen. Legen Sie daher Pausen ein. Ansonsten 
besteht Verbrennungsgefahr!

 ■ Während der Anwendung lange Haare, Kleidung oder sonstige 
Gegenstände, wie z. B. Handtücher, vom Gerät fernhalten.

 ■ Verwenden Sie nur das Original-Zubehör zu diesem Gerät. Zube-
hörteile anderer Hersteller sind dafür möglicherweise nicht geeignet 
und führen zu Gefährdungen!

 ■ Knicken oder quetschen Sie das Ladekabel nicht und legen Sie das 
Ladekabel so, dass niemand darauf treten oder darüber stolpern 
kann.
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 WARNUNG! SICHERHEITSHINWEISE FÜR AKKUS
 ■ Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüstet bzw. liegt 

dem Produkt bei.

 ■ Dieses Gerät enthält einen Akku, der nicht ausgetauscht werden kann.

 ■ Das Gerät besitzt einen integrierten Lithium-Ionen-Akku. Eine falsche 
Handhabung kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen gefährlicher 
Stoffe oder anderen Gefahrensituationen führen!

 ■ Das Gerät darf nicht ins offene Feuer geworfen werden.

 ■ Öffnen Sie den Akku nicht und schließen Sie diesen nicht kurz. Da-
durch könnte der Akku überhitzen und platzen. Es besteht Brandgefahr!

 ACHTUNG! 
 ■ Schützen Sie das Gerät vor Stößen, Staub, Chemikalien, starken 

Temperaturschwankungen und zu nahen Wärmequellen (Öfen, 
Heizkörper).

 ■ Benutzen Sie das Gerät niemals unter Decken, Kissen etc.

 ■ Achten Sie darauf, dass sich der Antrieb immer frei drehen kann. 
Ansonsten überhitzt das Gerät und wird irreparabel beschädigt.

 ■ Das Gerät ist für die Verwendung unter der Dusche geeignet. Tau-
chen Sie das Gerät jedoch nicht komplett unter Wasser!

 ■ Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das mitgelieferte Lade-
kabel.

 ■ Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur einen USB-Netzadap-
ter der Schutzklasse II, der für die Verwendung mit Haushaltsge-
räten zugelassen ist und eine Ausgangsspannung von 5 V  und 
einen Ausgangsstrom von max. 1 A hat.

 ■ Bei Verwendung eines USB-Netzadapters muss die verwendete 
Netzsteckdose immer leicht zugänglich sein, damit in einer Gefah-
rensituation der USB-Netzadapter schnell entfernt werden kann. Be-
achten Sie auch die Bedienungsanleitung des USB-Netzadapters.
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Allgemeines
Hornhaut bildet sich an Stellen, wo die Haut 
besonderer Beanspruchung durch Reibung und 
Druck ausgesetzt ist.

Wird die Hornhaut zu dick, z. B. durch schlecht 
sitzende Schuhe oder sehr trockene Haut, kön-
nen Schmerzen entstehen.

Klären Sie gegebenenfalls die Ursache der über-
mäßigen Hornhautbildung mit einem Arzt ab.

Vor dem ersten Gebrauch
1) Laden Sie den Akku so, wie in dem Kapitel 

„Integrierten Akku laden“ beschrieben.

2) Wir empfehlen vor der erstmaligen Verwen-
dung das Gerät und alle Teile zu reinigen, 
wie in dem Kapitel „Reinigung und Pflege“ 
beschrieben. So entfernen Sie ggf. vorhan-
dene Rückstände aus dem Produktionspro-
zess.

Das Gerät ist nun betriebsbereit.

Bedienung

Integrierten Akku laden
 GEFAHR! 

 ► Laden Sie das Gerät nur in trockenen 
Innenräumen und nicht in der direkten Nähe 
von Wasser, z. B. neben oder über einem mit 
Wasser gefüllten Waschbecken.

Hinweis
 ► Vor der erstmaligen Nutzung des Gerätes 

muss der integrierte Akku vollständig gela-
den werden. 

 ► Das USB-Ladekabel w und der USB-C-
Anschluss 7 dienen nur zum Aufladen des 
internen Akkus. Sie sind nicht zur Datenüber-
tragung geeignet.

 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur 
einen USB-Netzadapter der Schutzklasse II, 
der für die Verwendung mit Haushaltsgerä-
ten zugelassen ist und eine Ausgangsspan-
nung von 5 V  und einen Ausgangsstrom 
von max. 1 A hat.

 ► Verwenden Sie ausschließlich das mitge-
lieferte USB-Ladekabel w zum Aufladen 
des integrierten Akkus. Entfernen Sie das 
USB-Ladekabel w nach Beendigung des 
Lade vorgangs vom Gerät.

 ► Während des Ladevorgangs kann das Gerät 
nicht verwendet werden.

1) Stellen Sie sicher, dass das Gerät vollständig 
trocken und ausgeschaltet ist.

2) Verbinden Sie den USB-A-Stecker des 
USB-Ladekabels w mit einem geeigneten 
USB-Netzadapter.

3) Klappen Sie die Abdeckung des USB-C-
Anschlusses 7 hoch. Verbinden Sie den 
USB-C-Stecker des USB-Ladekabels w mit 
dem USB-C-Anschluss 7 des Gerätes.

4) Stecken Sie den Netzadapter in eine Netz-
steckdose. 
Die Ladezustands-LED 6 blinkt rot und zeigt 
so den Ladevorgang an.

Ladezu-
stands-LED 6

Ladezustand

Blinkt rot. Akku wird aufgeladen. 

Blinkt rot. Akku schwach. Umgehend 
aufladen.

Leuchtet durchge-
hend rot.

Akku ist aufgeladen.

5) Sobald die Ladezustands-LED 6 durchge-
hend rot leuchtet, ist der Akku aufgeladen.
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6) Ziehen Sie den USB-Netzadapter aus der 
Steckdose und das USB-Ladekabel w vom 
Gerät ab. Stecken Sie immer die Abdeckung 
wieder in die Aussparung und schützen so 
den USB-C-Anschluss 7 des Gerätes.

Schleifaufsatz einsetzen/ 
entnehmen
Um einen Schleifaufsatz 3/0 einzusetzen 
(siehe Abb. 1):

1) Schieben Sie den Schleifaufsatz 3/0

mit der Halterung 2 in die Seite der 
Aufnahme 9, die gegenüber von der seitli-
che Taste 8 liegt.

2) Drücken Sie die andere Seite des Schleifauf-
satzes 3/0 nach unten und die Halterung 
2 so in die Aufnahme 9. Helfen Sie ggf. 
mit dem Finger nach und drücken die Halte-
rung 2 etwas nach innen. Achten Sie dar-
auf, dass der Schleifaufsatz 3/0 korrekt in 
die Aufnahme 9 gleitet und einrastet. 

1.
2.

Abb. 1

1.2.

Abb. 2

Um einen Schleifaufsatz 3/0 abzunehmen 
(siehe Abb. 2):

1) Halten Sie die seitliche Taste 8 gedrückt 
und drücken den Schleifaufsatz 3/0 leicht 
in Richtung der gegenüberliegenden Seite.

2) Ziehen Sie dann den Schleifaufsatz 3/0

nach oben und aus dem Gerät heraus.

Anwendung

 WARNUNG!
► Bei zu langer und intensiver Behandlung 

können auch tiefere Hautschichten verletzt 
werden. Kontrollieren Sie daher regelmäßig 
die Behandlungsergebnisse. Besonders 
Diabetiker sind an den Händen und Füßen 
weniger sensibel.

Hinweis
► Die Behandlung können Sie trocken oder 

mit fl ießendem Wasser durchführen, z. B. 
unter der Dusche. Achten Sie darauf, dass 
die Abdeckung den USB-C-Anschluss 7 

verschließt!

► Lassen Sie die Haut jedoch nicht zu stark 
einweichen. Das kann die Wirksamkeit der 
Behandlung mindern. Führen Sie daher vor 
der Benutzung des Gerätes keine Vorbe-
handlung im Wasserbad durch oder reduzie-
ren Sie z. B. die Wassermenge während der 
Behandlung.

► Beenden Sie die Anwendung sofort, wenn 
Sie diese als unangenehm empfi nden oder 
wenn Sie Schmerzen haben.

1) Wählen Sie den gewünschten Schleifaufsatz 
3/0 aus:

– grober Schleifaufsatz 3 (farbig): Bei 
starker Hornhaut

– feiner Schleifaufsatz 0 (grau): Bei we-
niger starker Hornhaut und zum Glätten 
der Hornhaut.

2) Setzen Sie den Schleifaufsatz 3/0 ein.
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3) Drücken Sie die EIN/AUS-Taste  5 für 
ca. 2 Sekunden. Der Schleifaufsatz 3/0 

dreht sich. Durch Drücken der Geschwindig-
keitstaste  4 können Sie zwischen hoher 
und niedriger Rotationsgeschwindigkeit 
wählen.

4) Fahren Sie nun langsam mit dem Schleifauf-
satz 3/0 über die zu entfernende 
Hornhaut. Bewegen Sie dabei das Gerät in 
verschiedene Richtungen. Bleiben Sie bei der 
Behandlung nicht länger an einer Stelle ste-
hen. Durch die Reibung kann unangenehme 
Hitze entstehen.

Hinweis
 ► Wenn Sie mit dem Gerät zu hohen Druck 

auf die Haut ausüben, stoppt der Schleifauf-
satz 3/0. Verringern Sie in diesem Fall 
den Druck, so dass sich der Schleifaufsatz 
3/0 wieder dreht und setzen die Behand-
lung fort.

 ► Tauschen Sie die Schleifaufsätze 3/0 aus, 
wenn diese nicht mehr den gewünschten 
Schleifeffekt aufweisen. Wenden Sie sich an 
unseren Service, wenn Sie neue Schleifauf-
sätze 3/0 bestellen wollen (siehe Kapitel 
Ersatzteile bestellen).

5) Wenn Sie mit der Behandlung fertig sind, 
drücken Sie die EIN/AUS-Taste  5 für ca. 
2 Sekunden Das Gerät schaltet aus.

6) Entfernen Sie Hautschuppen und Staub vom 
Schleifaufsatz 3/0 und dem Gerät mit 
dem Reinigungspinsel q. Setzen Sie ggf. die 
Schutzkappe 1 so auf das Gerät, dass die 
beiden kleinen Haken an der Vorder- und 
Rückseite in die passenden Aussparungen 
am Gerät greifen.

Hinweis
 ► Reiben Sie nach der Behandlung die Haut 

mit einer pflegenden Creme ein.

Reinigung und Pflege
 GEFAHR! 

 ► Reinigen Sie Gerät und Zubehör nicht wäh-
rend des Ladevorgangs. Ziehen Sie vorher 
den USB-Netzadapter aus der Netzsteckdo-
se und das USB-Ladekabel w vom Gerät.  
Achten Sie darauf, dass die Abdeckung den 
USB-C-Anschluss 7 verschließt!

 ACHTUNG!
 ► Verwenden Sie keine chemischen, aggres-

siven oder scheuernden Reinigungsmittel. 
Diese greifen die Oberfläche an.

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals vollständig in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten!

 ♦ Reinigen Sie das Gerät und die Schleifauf-
sätze 3/0, nach jeder Benutzung mit dem 
Reinigungspinsel q.

 ♦ Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten 
Tuch. Trocknen Sie das Gerät anschließend 
mit einem sauberen, trockenen Tuch ab.

 ♦ Spülen Sie die Schleifaufsätze 3/0 unter 
fließendem Wasser ab.

 ♦ Wir empfehlen, aus hygienischen Gründen 
nach jedem Gebrauch die Schleifaufsätze 
3/0 zu desinfizieren. Befeuchten Sie ein 
Tuch oder eine Bürste mit Desinfektionsmit-
tel und behandeln Sie die Schleifaufsätze 
3/0 damit.

Aufbewahrung
 ♦ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen 

und sauberen Ort.

 ♦ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen 
Zustand. Das längere Lagern im entladenen 
Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät 
längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig 
der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50 - 80%.
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem 
im Internet unter www.kompernass.com 
dauerhaft nachbestellen.

 Scannen Sie den 
QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet. 
Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und 
können die verfügbaren 
Ersatzteile einsehen und 
bestellen.

Hinweis
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestel-

lung haben, können Sie sich telefonisch oder 
per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 452968_2310 bei Ihrer Bestellung 
mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Liefer-
länder eine Online-Bestellung von Ersatz-
teilen möglich ist.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. 

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes mög-
lich ist, entnehmen Sie die alten  Batterien oder 
Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurück geben und führen Sie sie einer 
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.

Der fest eingebaute Akku dieses Gerä-
tes kann zur Entsorgung nicht entfernt 
werden.
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 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.

Garantie der  Kompernaß 
Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.
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Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 452968_2310 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an 
die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersen-
den.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 452968_2310 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz /  
Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 452968_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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